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Unsiyyat soraitindon, {insiyyat istirak¢ilarmin moagsadindon, iinsiyyat zama-
n1 Gtiirtilon informasiyanin mozmunundan asili olaraq leksikoloji mona iki forma-
da, xarici va daxili nitq formasinda yarana va otiiriila bilor. Xarici nitq ise 6z nov-
basinds sifahi vo yazili formada mévcud olur. Bu mogalads biz daha ¢ox leksiko-
loji monanin Gtiiriilmoasinin sifahi formasina digqgat yetiracayik.

Iki vo ya bir nega soxsin bilavasito {insiyyat prosesi zamani yaranan mona-
nin kommunikativ funksiyasi {insiyyat prosesinin baslica funksiyalarindan biri
kimi giymatlondirilir. Kommunikativ akt bir gayda olaraq on az1 iki soxs arasinda
bas verir. Homin soxslor linqvistik adobiyyatda “partnyor”, “miisahib”, “danisan”,
“dinloyan”, “dialoq istirak¢is1”, psixoloji adobiyyatda iso daha ¢ox “kommunika-
tor” (informasiya veran), va “resipient” (informasiyani qobul edon) terminlori
kimi adlandirilmisdir.

Masalan:

Al like living here.

B: I agree. Pasadena is a nice city.

A: It's not too big.

B: And it's not too small.

A: It has great weather all year long.

B: It has the Rose Parade.

A: It has beautiful houses.

B: It has wonderful restaurants.

A: It has great schools.

B: It's close to the mountains.
A: The people are friendly.

B: I'm not ever going to leave.

Bu dialoq iki sohar sakini arasinda bas veran tinsiyyat prosesidir va onlardan
biri danisan, digori isa dinloyon, basqa sozlo “kommunikator” vo “resipient” ro-
lunda ¢ixis edirlar.

Unsiyyat zaman1 onlarin mévqeyi doyiso bilar, yoni resipient kommunikator
kimi, kommunikator isa resipient kimi ¢ixis eds bilar. Onlarin arasinda imumi in-
formasiya mokani yaranir. Bu zaman informasiya nainki verilir, hom do o, {insiy-
yot prosesindo formalasir, dogiqlosir, inkisaf edir. Unsiyyat prosesindo istirak
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edonlar bir-birina tosir gostarir vo onlarin fikirlori garsiligh suratda bir-biri ilo
bagli olur. Vo bu zaman monanin formalasmasi dinlayanin vo danisanin fikirlorin-
dan, magsadindan vo mdévzuya miinasibatlorini bildirma tisullarindan asili olur.
Ona gors do, real tinsiyyat zamani yaranan nitqin mévzusunu avvalcadan planlas-
dirmaq olmur. Bu o demokdir ki, {insiyyat prosesi hor iki miisahibin foallig1 sok-
lindo bas verir. Informasiya miibadilesi onlarin bir-birine miinasibati ilo sortlonir,
yani danisan informasiya verarkon 6ziiniin moagsadini vo ya motivlarini nazars al-
magla yanasi, hom do dinlayanin moagsadini, motivlarini nazors almalidir. Hor iki
miisahib ti¢lin informasiyanin shomiyyati miithiimdiir, ¢iinki onlar bu informasiya
asasinda iimumi natico ¢ixardirlar.

Masalan:

A: I'm bored.

B: What's on TV?

A: Nothing.

B: There must be something on TV!

A: Nothing that's interesting.

B: What about that new game show?

A: Which one?

B: Deal or No Deal.

A: Tell me you're joking.

B: I love that show!

A: | watched it once. That was enough.

B: It's on right now. Let's watch it together.

Bu dialogda informasiya veran, yani televiziya verilisi haqqinda molumat
veran dost informasiya alanin verilis hagqinda he¢ bir molumati olmadigini nazora
alarag sonda bels bir naticays galir Ki, 6zii ona kdmak etsin va birlikdo seyr etsinlor.

V.V.Vinogradovun fikrino goro, leksikoloji monanin formalagmasi vo 6tii-
riilmasi iki dil dastyicisinin miiayyan situativ sartlor asasinda istirak etdiklori rol-
lar {izro oyunun «transkripsiyasidir» [4, s.165]. O, tobii diskussiyanin xarakterik
olamatlarini 6zlinda oks etdirir.

N.Aser iso tinsiyyat prosesins linqvistik noqteyi — nozardon yanasaraq onu
lingvistik vahid adlandirir vo onu sintaktik vo semantik cohotdon bir-birilo qarsi-
light suratdo bagli olan replikalarin, ifadslorin ahangi, birliyi kimi sorh edir [5,s.
39]. Leksikoloji monanin kommunikativ funksiyasini yerino yetiro bilmasi tiglin
sual-cavab formasi asas rol oynayir vo onun taraflarini replika togkil edir. Dilgilik-
do replika dedikdo iinsiyyat prosesinin asas struktur vahidi nozardo tutulur.

Moasalan:

A: My laptop is so slow.

B: Buy a new one.

A: I would if I had the money.

B: Why is it so slow?

A: That's a good question.

B: Did you take it to a computer shop?

A: I would if I had the money.

B: Well, I guess you have to live with it.
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A: Sometimes | want to throw it out the window.
B: You don't want to do that.

A: Why not?

B: You might hit someone in the head.

Va ya:

A: What's for dinner?

: I'm not sure.

: How about a pizza?

> You had pizza for lunch.

: But | love pizza.

: Everybody loves pizza.

: So why can't | have pizza for dinner?

: Because you need variety.

: What's variety?

: Different things not the same thing all the time.
: You mean, like a pepperoni pizza instead of a cheese pizza?
: No, | mean a salad instead of a pizza.

Birinci dialogda 2 nofar, ikinci dialogda iss ti¢ nafar istirak edir vo onlarin
hor birinin nitqi 6z-6zliiyiinds replikadir.

Replikalarin qisaligi vo grammatik cohotdon biitév olmamasi {insiyyatin
dinamikliyini daha da artirir vo onu canli danisiq dilino yaxinlasdirir.

Masalan:

-Sunday time; - When; - Sorry, Birthday; - Super!; — Primal; — Good; —
Okay.

Replikanin har biri tinsiyyat prosesinds istirak edonlorin xarakterinin agil-
masina komak gostorir.

Unsiyyat prosesinin niivesini toskil edon replika ciimlolori miixtolif olur.
Moasalan: sual-replika ciimlo, malumatverici replika ciimls, hiss — hayacan bildiran
replika climlo vo s. linsiyyat zamani bunlar bir-biri ilo bagli olur vo biri digorini
tamamlayir. Masalon:

- Who is this? (sual replika)

- This is my best friend. She is a teacher and works at school. (malumatveri-
ci replika).

Va ya:

- What did you do? (sual replika).

- | turned up the volume. (cavab replika).

Va ya:

A: You're very lucky.

B: Why do you say that? (sual)

A: You speak two languages. (cavab

B: Well, my English isn't perfect. (malumatverici)

A: No one speaks perfect English.

B: Maybe | will be the first! (malumatverici)

A: I've been thinking about learning Spanish. (malumatverici)

B: Spanish is easy. I'll be happy to teach you. (malumatverici)

W>TOWP>TTOTOT
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A: How long will it take me to learn? (sual)

B: I think it will only take you a year or two. (cavab

A: How soon can we begin? (sual)

B: Ahora! That means right now. (hiss-hayacan)

Bozi odobiyyatlarda matnlarin va replikalarin bolgiisii aparilarkan onlar ¢ox
vaxt eynilogdirilmisdir.

Bu masalays miinasibat bildirmak tigiin miiayyan bir dialogdan misal olaraq
gotiirtilmiis asagidaki replikalara nozor salaq:

B: Not yet.

B: But, mom!

B: But the show will be over.

B: Please?

B: I hate the rules! I can't wait till I grow up.

Asagidaki dialogdan misal olaraq gétiiriilmiis bu replikalar goriindiiyii kimi
heg bir informasiya vermir. Lakin onlar digar replikalarla oslageli formada infor-
masiya baximindan tam, dolgun bir dialoji vahid kimi meydana ¢ixir:

: Have you done your homework?

: Not yet.

: Then why are you watching TV?

: This is my favorite show.

: Go do your homework.

: But, mom!

: You can watch TV after you do your homework.
: But the show will be over.

: There will be another show next week.

: Please?

> You know the rules.

. | hate the rules! I can't wait till I grow up.

Aparilan lingvistik tohlildon bels bir naticoys golmok olar ki, matn vo repli-
kani eyni saviyyaya qoyaraq eynilosdirmok miimkiin deyil. Ciinki replika matnin
elementi, onun tarkib hissasidir. Bu va ya digor replika ayrica, tocrid olunmus so-
Kildo matn yarada bilmaz. O, ya digar replikalarla, ya da nidalar, mimika va jest-
lorla alagali sokilda matn formasinda ¢ixis eda bilar.

WP >WP>O>W>T>ED>
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Summary
On the information and communicative functions of lexicological meaning

The article explores the problems of information and communicative functions of
lexicological meaning.

Here it is noted that, information function, which consists in that language, serves as a
learning tool, collecting and registration of all that knowledge which is accumulated by
people in the course of their conscious activity. Transfer and storage of all this informational
action, studying of this wealth are carried out by means of oral and mainly written texts, i.e.
through the speech, speech activity.

At all communicative functions this is very famous presently, because in its realization,
each person, the member of society participates in communication, a talk, dialogues, polemic,
and creates this society as society: without communication, communication society couldn't
exist. According to a hypothesis, language arose in the childhood of the world from the
imperative need of communication.

Pe3rome
00 uHpOPMALUMOHHBIX M KOMMYHHMKATHBHBIX (QYHKIHUSX JEKCHKOJOTHYeCKOro
3HAYEHHS

B a10ii cTarbe roBoputcs 00 WHGOPMAIMOHHBIX B KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKITHSIX
JIEKCHKOJIOTHYECKOT0 3HAa4YeHUs. 3ech OTMedaercss 4ro, (YyHKIUS HH()OpMAIMOHHAS,
COCTOUT B TOM, YTO A3BIK CIIYKHUT CPECACTBOM ITO3HAHUS, c6opa u O(l]OpMJ]eHI/IH BCEX TEX
3HAHWH, KOTOPBIE HAKOIUICHKI JIFOJIBMU B TIPOIECCE X CO3HATENLHOU jaearenpHocTH. [le-
penava u XpaHeHue Bcel 3Toi nHpopMannu, H3y4eHUe 3TOro 00raTCTBa OCYIIECTBIISIOT-
CA MOCPEACTBOM YCTHBIX W MPEUMYUICCTBEHHO INMHMCBbMEHHBIX TEKCTOB, T.C. YCPE3 pPCUb,
PEYEBYIO IESATEIHHOCTb.

Y Bcex Ha CiIyXy B Haille BpeMs KOMMYHHKaTWBHas (DyHKIUS, HOO B €€ peann3a-
1MUY, B OOIICHUM, PA3roBOpax, JHUAIOrax, MOJEMHUKE yJaCTBYET KaKIbI YCIIOBEK, WICH
oOmiecTBa, OHa, B CYITHOCTH, CO3/]a€T 3TO OOMIECTBO KaK COIUYM: 0€3 KOMMYHHKAIIHH,
oO1meHns 00IIecTBO HE MOTJIO ObI CymiecTBOBaTh. COTIACHO THIIOTE3E, CaM SI3BIK BOSHHUK
Ha 3ape YeJI0OBEUYECTBA M3 HACTOATEIHLHON HEOOXOAMMOCTH OOIIEHUSI.
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